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the edge of the desert, and one night one of them requests that he

sing them a song from his own country. The only piece of music that

comes to mind is "Silent Night," which he sings softly, haltingly, and

with considerable embarrassment: "I can't think about the absurdity

of this selection" (596). Afterward he cannot tell what sort of impres-

sion his song has made; the young men seem as melancholy as they

had been before the song, but then, as the narrator wryly comments,

"even at home, 'Silent Night' is not exactly considered an icebreaker

[stimmungsmacher]" (596). The moment of cross-cultural exchange

threatens to become a performance in the theater of the absurd. And

yet there is no mockery on the part of the students, who confidently

sing their own songs before politely taking their leave.

The novel thus fluctuates between moments of seemingly genuine

understanding between alien cultures and scenes in which the gaps

between individuals and peoples seem wider than ever. Like

Ozdamar's protagonists, Roes's characters find themselves suspended

between two worlds in a kind of bastard literature, as the bilingual

title of his novel already suggests. The awareness that the outsider can

never fully assimilate into the foreign group leads to an interest on the

part of both narrators in theatricality, in culture as performance. If

they cannot become the Other, there are at least moments in which

they can pass for the Other. Schnittke, by profession a comic actor,

scenery painter, and former director of a marionette theater, soon

finds that he can be mistaken for an Arab when he wears the appro-

priate clothing. The present-day narrator tries on a turban, has him-

self fitted in native garb, and is also occasionally confused for a local.

Both remain acutely aware, however, that they are only playing a

role: "On the other hand I understandably cannot get into the Ara-

bian skin," comments Schnittke; "I only disguise myself as an Orien-

tal" (94). "Of course I cannot forget my own cultural background"

(419), echoes the modern narrator. "Any attempt at a purely

superficial assimilation would in any case be a disguise and would

make that which divides us all the more visible" (418). Seen from his

own cultural perspective, dressing up in flowing robes might seem

like transvestism, and he concedes that the strange clothing makes his

movements more "effeminate." Nevertheless, he points out that

"soft, graceful movements are in no way considered typically femi-
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nine in this culture" (419). There is in fact nothing natural about the

performance of gender in a given culture: "Gender is representation.

Not by chance we speak of gender roles. Whatever the biological

imperatives may be, masculinity and femininity are social masks and

sexual encounters are social stage productions" (755).

In Leeres Viertel and subsequent publications, Roes is particularly

interested in the social status of homosexuality in various cultural

contexts.'7 As one of his colleagues reminds the modern narrator

shortly after his arrival in Yemen, the East has long attracted gay

European men with the promise of readily available sexual encoun-

ters.s'8 "Gay Europeans are free to continue to visit their fictive Ori-

ent, but they should not try to pass off their erotic projections as

scholarly knowledge" (128). In fact, the narrator is warned, homo-

sexuality is punishable by death in Yemen. While hardly the "pro-

jected paradise of countless homosexual travelers to the Orient"

(128), Yemen does offer the narrator a few furtive homosexual

encounters and more lasting relationships with at least two young

men. On one level, in fact, Leeres Viertel is a gay novel about male-

male desire, and more than once the modern narrator insists on the

superiority of homosexuality over heterosexuality: "thus 'heterosex-

uality' essentially describes a relationship between unequals . . . that

is, a relationship based on force/violence, whereas 'homosexuality' is

a relationship between equals, who must and can define their roles

anew in every encounter" (302). As the quotation marks indicate,

however, the narrator finds the clear-cut distinction between hetero-

and homosexuality an oversimplification: "Sexuality is a multilayered

and contradictory phenomenon in every society. To want to describe it in terms

of simple dualisms . . . says more about the social concept than the social real-

ity" (italics in original) (23 I). Roes's novel is thus more queer than

gay; it is a European exploration of the performance of masculinity in

the East.

As has been the case with many novels discussed in this book,

Leeres Viertel has been said to have certain affinities with the German

tradition of the Bildungsroman, including both narrators' interest in

the theater and the desire on the part of both to learn and experience

as much as possible, including friendship and love.'9 Schnittke's ties

to classical Weimar also suggest links to Goethe and the concept of
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Bildung. Finally, both narrators-like Gahmuret, Simplicissimus,

Heinrich von Ofterdingen, Anton Wohlfart, and Adrian Lever-

kiihn- make a journey to the East. There is a crucial difference,

however: neither Schnittke nor the modern narrator returns.

Schnittke, long uncertain about the goal of his journey, finally learns

that his companions seek nothing less than the Ark of the Covenant

and the tablets that Moses brought down with him from Mount

Sinai. The purpose of their journey, in other words, is to rediscover

the Eastern source of Western culture in a mission that recalls Parzi-

val's quest for the Holy Grail: "For if we find the tablets, then the

universality of the divine commandments cannot be denied by even

the most enlightened individual or the one most hostile to tradition"

(554). Unfortunately, Schnittke's companion, who had hoped to

return to his people "like a second Moses" (559), is bitten by a scor-

pion and dies. Schnittke alone remains to continue the search, but

when he is finally taken into a darkened room in a mysterious tem-

ple to view what he hopes may be the Ark of the Covenant, he is dis-

appointed: there is no clap of thunder, no flash of lightning. He opens

the chest, pulls out a stone tablet, and examines it closely in the

moonlight, but to no avail: "The tablets are blank" (772).

Schnittke's fragmentary text ends at this point, cut off both from

his distant homeland in Germany and from the promise of divine rev-

elation in the Orient. The modern narrator makes an unsuccessful

effort to find a continuation of his tale, but in the end Schnittke's fate

remains unclear. The same is true of the modern narrator. Unlike the

proverbial philistine who ends his Bildungsroman at home with a wife

and a job and a couple of children on the way, the modern narrator

finds himself a prisoner in a remote village on the edge of the Arabian

desert, wasted by dysentery and malaria, and filled with a paralyzing

sense of apathy and resignation. He has been taken captive and is pre-

sumably being held hostage, but for how long or for what purpose is

not clear. Toward the end of the novel one of his colleagues visits

him and urges him to flee, but the narrator feels compelled by his

word of honor to remain in the village. He had begun his journey as

a Western anthropologist who set out to produce an objective record

of the foreign culture, but his position has gradually shifted with his

increasing self-consciousness about his role as a scientist and partial
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integration into Yemeni society. As he writes near the end of the

novel, he finally realized that he had chosen games as the topic of his

research not because of a desire to develop a new theory of the game,

"but rather to dissolve once again the division between game and

reflection; to experience once again that in the game our attitude and

our existence are one, as they were one in our childhood" (654).

The modern narrator travels to the East, in other words, to recap-

ture the lost innocence of childhood, a Romantic quest that parallels

Schnittke's search for the lost origins of Western culture. As in

Schnittke's case, however, the outcome of the modern narrator's

journey is profoundly ambivalent: in the final scene of the novel he

wills his weakened body to its feet and joins with his friend Ahmad in

the gentle flowing gestures of a martial dance "that people would call

'effeminate' in other cultures" (801-2). He loses himself in the dance

and experiences an instant of ecstasy, but then suddenly becomes

aware of the dust and the heat; his fever returns and the moment is

gone. In the morning all is forgotten. The modern nomads brush the

dust from their robes, climb back into their SUVs, "and drive in a dis-

orderly mass and without headlights out into the desert" (803).

Roes's Leeres Viertel offers us an appropriately inclusive conclusion

to the ongoing story of German Orientalism, for, as recent political

events have made clear, the history of relations between East and

West has by no means come to an end, and Germany's place between

the two worlds remains a matter of debate. Perhaps in the next

decade we will see a new hardening of positions between inflexible

enemies, or perhaps Ozdamar and Roes point the way toward a new

intermingling of cultures of the sort that Giinter Grass has also envi-

sioned in his fiction and Zafer Senocak has described in his essays. In

either case, literary reflections on Germany's symbolic geography

seem certain to continue for at least some time to come-to borrow

the title of Grass's Nobel Prize address, "To be continued .."

CODA: LITERATURE IN AN AGE OF

CULTURAL STUDIES

In what has quickly become something of a contemporary classic, the

late Bill Readings argued that the modern university was "in ruins"
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because it could no longer fulfill its cultural mission for the nation in

a transnational era.20 An empty concept of "excellence" based on a

corporate model of productivity has replaced the university's former

role as the agent of Bildung to produce well-rounded subjects to

become citizens of the nation-state. Today, as departments are being

downsized and language teaching outsourced to part-timers who

often work without benefits, administrators legitimate their universi-

ties in quantifiable terms: the number of faculty publications, rank-

ings in national surveys, instructor approval ratings on course evalua-

tions, and-above all-in terms of enrollment. Immanuel Kant once

summed up the Prussian king's attitude toward the distinction

between academic and political freedom as follows: "think as much as

you want and about whatever you want, but obey!"2 Bill Readings might

have updated Kant's remarks for the modern university administrator

to: "You can think as much as you want and teach whatever 'sub-

versive' materials you want, as long as you get published and students

take the class."22

In welcome contrast to conservative pundits writing during the

199os culture wars, Readings does not dwell gloomily on the decline

and fall of Western civilization in an era when students have forgot-

ten how to read and politically correct professors have hardened their

hearts to the pleasure of the literary text. Instead, Readings views

changes in the university as part of the broader move toward global-

ization in the postnational era. His admittedly catchy title is some-

what misleading in that it suggests that the university that has fallen

into ruin needs to be rebuilt to its former glory. To be sure, Readings

seems to take malicious pleasure in ridiculing an institution that can

measure excellence in terms of eliminating faculty parking spaces.23

On a more serious level, however, he does not suggest that we return

to the good old days of a unified nineteenth-century national culture,

but that we learn how to "dwell in the ruins" of the modern univer-

sity. We can't go home again, as the saying goes, but even if we

could, we might find the old Heimat a little unheimlich.

Seen positively, the German theories of Bildung that emerged

around 18oo express a politically progressive humanism in which

education and ability replace the prerogatives of birth. Humboldt's

conception of the university continues to inform the philosophy of
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liberal arts colleges in the United States today, although here too, no

doubt, the appeal to "excellence" has reared its ugly head. Yet the

universalizing gesture of German thought around 18oo has provoked

suspicion as well as acclaim. The idealized uniformity of the aesthetic

state looks suspiciously like the disciplinary regime that Foucault

describes in Discipline and Punish, a totality that can easily slide into

the totalitarian culture of the Third Reich. The "circuitous journey"

in which Romantics sought to regain lost innocence becomes a

prime example of Terry Eagleton's "ideology of the aesthetic," Paul

de Man's account of coercive pedagogy in Kleist's Marionettentheater,

and Lacoue-Labarthe and Nancy's elaboration of the "Nazi myth" as

a totalizing "ideology of the subject" that conflates art with politics and

is racist to the core.24 Not surprisingly, many postwar Germans found

Adorno's negative dialectics more compelling than yet another

appeal to das allgemein Menschliche, while more recent critics of glob-

alization's homogenizing tendencies have been willing to join hands

with Lyotard in his efforts to "wage a war on totality."'25 In practice,

of course, there was nothing universal about aesthetic education in

the nineteenth century, for access to the university was denied to all

women and the majority of young German men. German humanism

was thus ideological in the sense that it masked power under the

cloak of egalitarianism. Finally, narratives of individual subject-for-

mation could easily be extended to narratives of national identity and

universal history. Only educated men in Western Europe were said

to have the capacity for Bildung; women and Orientals remain close

to nature, but incapable of higher development. Hence, as Marc

Redfield observes, "the narrative of Bildung clearly has enormous

political utility and is in fact inseparable not just from the rhetoric of

class struggle and colonial administration in the nineteenth century,

but more generally from the very thought of history itself."26

In implicit response to these criticisms, the academic discipline of

Germanistik that took root in Humboldt's university for the Bildung of

the German nation has yielded in recent years to the new German

Studies. For the sake of the argument, we can set up a series of overly

simplified binary oppositions between the two approaches to the

study of German literature: Germanistik works with close readings of

canonical texts; German Studies might work with the same texts, but
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ask instead how and why they came to be considered canonical,

while other works did not.27 German Studies might also look at cul-

tural productions beyond the pale of traditional literary criticism such

as popular literature, film, national monuments, and festivals; address

questions of gender roles and sexual identity; and include formerly

silenced voices of women and minorities. The student of Germanistik

learns a discipline, symbolized most obviously by reading lists for

doctoral qualifying examinations, whereas German Studies prides

itself on being interdisciplinary in method and self-conscious about

the history of Germanistik as a discipline: when and why did German

literature begin to be taught at the university, and what cultural labor

did academic Germanistik perform for the German nation?28 Germa-

nistik has its origins in organic theories of the nation that can be traced

back through the Brothers Grimm to Herder, whereas German Stud-

ies is the product of a postnational, postcolonial era of global culture.

To give it a final twist, one might say that Germanistik was originally

a kind of German Studies: the famous Germanistenversammlung of

1846 included scholars of Germanic law, history, and language, as

well as literary historians. Their common goal was to get to know

"das deutsche Wesen" as it manifested itself in various cultural

forms.29 Again in 1933 Germanistik was redefined as Deutschkunde in

accordance with the racist ideology of Nazi Germany.30 The new

interdisciplinarity of German Studies tries to take the essence out of

Germanistik, to drain the blood from volkisch nationalism, and to

uproot Germanistik from its native soil.

There is thus a direct link between the structural transformation of

the university in the early twenty-first century and the transformation

of Germanistik into German Studies, a development that is part of a

larger move toward the globalization of literary studies. Contempo-

rary literature is often "more about nomads than natives," as Stephen

Greenblatt has put it, as traditional cultures have become increasingly

dislocated, deterritorialized, and diasporic. Hence he recommends the

study of multiple identities and impure ethnicities rather than stable

selves and organic communities.3' Contemporary German Studies has

similarly worked to decenter the discipline that Eberhard Limmert

once ruefully turned "eine deutsche Wissenschaft."32 Symptomatic of

this disciplinary shift are recent debates about the status of "Migrant
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Literature" and so-called Auslandsgermanistik, that is, studies of Ger-

man literature conducted outside Germany's national borders.

In 1989 the New German Critique's special issue Minorities in German

Culture contained various articles about Turks, Poles, Jews, and Por-

tuguese living in the Federal Republic. While critics had begun to

acknowledge the existence of literature emerging from such groups,

it was not clear what it should be called: Ausldnderliteratur, Gastarbei-

terliteratur, Migrantenliteratur?33 As Leslie Adelson put it in a frequently

cited article (1990), the debate itself obscured a larger issue: "what is

at stake is not the appropriate category for the foreign 'addendum'

but the fundamental need to reconceptualize our understanding of an

identifiably German core of contemporary literature."34 There is

nothing natural about the process of canon-formation, in other

words. In fact, one of the central strategies of nineteenth-century lit-

erary historians was to discuss canonical works of German literature

as if they were products of German nature rather than the result of

cultural labor. For instance, August Koberstein begins his Grundrif der

Geschichte der deutschen National-Litteratur [Outline of the history of

German national literature] (1847) by distinguishing between books

that happen to be written in German and those works of the national

literature "which are artistic productions that bear a characteristically

German stamp in both their form and their inner essence."35 Migrant

literature unsettles such distinctions, both for contemporary literary

production and, by implication, the literature of the past.

Meanwhile, professors of German literature in the United States

were becoming increasingly uncomfortable with their dependence on

the Fatherland. A series of publications, including German Studies in

the United States (1976), Teaching German in America (1988), Germani-

stik in den USA (1989), and The Future of Germanistik in the USA

(1996), had begun to reflect on the status of the discipline in North

America.36 What emerged was a story familiar to students of Ameri-

can history: in the beginning, we were a colony. German missionar-

ies came to America around 1900oo convinced of their cultural superi-

ority and eager to shed "mehr Licht" on the dark continent of North

America.37 Two world wars tarnished the German reputation consid-

erably, but the rapid expansion of American universities in the 1950s

and 1960s, coupled with government support for foreign language
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study during the Cold War, led to a new influx of German intellec-

tuals into the United States.3s Until at least the 1970s, American Ger-

manisten continued to orient themselves toward the homeland, pub-

lishing in German and in Germany.39 But the natives were growing

restless; in a development that recalls Benedict Anderson's discussion

of the nationalism that arose among Creole pioneers in Latin Amer-

ica, that is, people of French or Spanish descent born and raised in the

colonial region who began to identify with each other more than the

mother country, American scholars of German literature began to feel

closer to their colleagues in other fields at home than to Germanisten

abroad.4Â° Finally, in 1995, Marc Weiner declared independence when

taking over as the editor for the German Quarterly. Pointing to the

influence of "culture studies, feminism, gay studies, and poststruc-

turalist theory" on American academics, Weiner proclaimed that we

should "no longer blur the lines between the kind of research and

teaching undertaken in this country and that found abroad, but to

acknowledge their configurations as different."4"1

Identifying institutional differences between the study of German

literature in Germany and the United States was an important first

step in the recent evolution of the discipline, but a first step only. To

many, the distinction between German Studies in the United States

and German Germanistik seemed overly simplistic at best, and evi-

dence of a new cultural arrogance at worst. The American scholars

seem either bold, innovative, and progressive in contrast to their staid

German counterparts or, to reverse the stereotype, superficial,

trendy, and politically correct. In the long run, reducing distinctions

between German and American scholars to a series of mutual carica-

tures serves little purpose, and Russell Berman has correctly warned

against a "new provincialism" among American scholars who remain

hostile to their counterparts in Germany, just as German academics

have a long history of looking down their noses at Auslandsgermani-

stik.42 From a more positive perspective, however, recognizing insti-

tutional diversity can lead to a productive cross-cultural exchange.

Some time ago Jeffrey Sammons called for the cultivation of a "dou-

ble optic" among scholars of German literature on both sides of the

Atlantic that would respect local contexts and yet inspire intellectual

discussion.43 In an analogous argument, Claire Kramsch has called
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attention to the "privilege of the nonnative speaker" in foreign lan-

guage acquisition. The goal of language instruction should not be to

turn students into native speakers, she argues, not just because such a

goal would be unattainable, but because the goal itself is based on a

cultural myth: "the native speaker is in fact an imaginary construct

a canonically literate monolingual middle-class member of a largely

fictional national community."44 Within a particular national context

the language already consists of multiple layers and distinct individu-

als and groups; the nonnative speaker simply adds another voice to

the mix. Speaking a foreign language becomes an exercise in cultural

performance rather than a misguided attempt to assimilate to an ide-

alized norm. At stake in such arguments is the question of which

model of global culture will prevail in the age of empire: one that is

monolithic, monolingual, and focused exclusively on the present, or

one that acknowledges differences and encourages dialogue.

German Studies confronts a crisis in the form of a paradox: on the

one hand, the field has never been more vital, as theoretically sophis-

ticated literary and cultural critics pose new questions and explore

neglected terrains; on the other hand, however, the field has never

been more endangered, as enrollments sag, tenure lines disappear,

and university presses become increasingly reluctant to publish books

in the humanities, let alone German literature.45 No sooner did

scholars in the United States declare at least partial independence

from German Germanistik than they began to worry about being col-

onized anew by imperialist English departments next door.46 Suppos-

edly innovative German scholars in America are accused of practicing

only derivative versions of the latest trend in Franco-American the-

ory, while the rise of English to the global language threatens to

reduce German departments to service units of an increasingly

monolingual university. Finally, the move toward interdisciplinarity

within German Studies and the increased range of cultural produc-

tions scrutinized has often driven literature into the background, at

best, or caused it to disappear entirely into a ubiquitous and undiffer-

entiated cultural discourse. As a result of these developments, Ger-

man professors in the United States often feel like puzzled shopkeep-

ers, convinced that their product is better than ever even as potential

customers disappear in droves.
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In response to this sense of crisis, several prominent voices have

proclaimed that it is time to recenter the discipline and to reinstate

literature at its core.47 How might it be possible to return to literature

in an age of Cultural Studies? One might simply ignore the institu-

tional changes that have transformed the field and try to return to a

nostalgic image of the past, but this would be a reactionary gesture

doomed to failure.48 The more interesting alternative is to reread the

history of the national literature from today's decentered, diasporic,

postcolonial perspective. That is, the point is not to silence once

again those who are finally being heard but rather to use their voices

to reawaken the past-and not only to find those writers who were

marginalized back then, but also to take a fresh look at canonical

authors and texts. We soon discover that many of the figures deemed

central to the German national literature were themselves products of

border zones and contested identities, and that they write about these

conflicts in their most famous works.

In the preceding chapters I have explored ways in which canoni-

cal German authors constructed a sense of common identity through

a symbolic geography that positioned the nation in various ways

between Europe and Asia, between the Occident and the Orient. In

doing so, I by no means intend to suggest that we should stop look-

ing at conflicted national, sexual, or ethnic identities in those writers

traditionally ignored by mainstream Germanistik, nor do I mean to

adopt a false pathos that claims marginal status for canonical texts.

Cultural power exists, and not just in the amorphous way that Fou-

cault sometimes defined it; many of the authors examined here were

given national prominence at the expense of others who were

silenced. More often than not, however, the literary texts themselves

display a sense of humor and generosity that subverts attempts at ide-

ological abuse and invites renewed reading. We can begin to preserve

literature in an age of Cultural Studies by situating it in a variety of

geographical, historical, and institutional contexts, but the task will

remain incomplete unless we also appreciate the literary imagination.

For literature retains its ability to dodge dogmatism, to slip between

ideologies, and even to be in two places at the same time, as in the

triumphantly subversive conclusion to Wolfram's Parzival. In other

words, one of literature's most enduring locations is elsewhere.
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that they call "Empire" (xii).

36. Buruma and Margalit, "Occidentalism."

37. Jusdanis, The Necessary Nation.

38. For example, Germany's ties to India-real and imagined--have

been the topic of extensive research. See Sedlar, India in the Mind of Ger-

many; Halbfass, India and Europe; and McGetchin, "The Sanskrit Reich."

McGetchin's work includes a large and up-to-date bibliography.

39. Links between gender, sexuality, nationalism, and imperialism have

been much explored in recent years. Said's Orientalism has come under fire

for its failure to account for the variety of ways in which gender informs

colonial discourse (Moore-Gilbert offers a concise summary of these cri-

tiques with further references in Postcolonial Theory, 213-14 n. 6o). Useful

anthologies on the topic include Parker et al., Nationalisms and Sexualities;

and Herminghouse and Mueller, Gender and Germanness.

40. See the various versions of this tale in Price, Inkle and Yarico Album.

41. On interracial romance in the "contact zone" see Pratt, Imperial Eyes,

86-o107; and Zantop, Colonial Fantasies, 99-161.

42. Kontje, "Passing for German."

43. Theweleit, Male Fantasies.

44. Balke's "Orient und    orientalische Literaturen" gives a good

overview of Orientalist motifs in German literature from the Middle Ages

to the present--and also makes clear why any comprehensive survey of

Orientalism in German literature would be impossible. Spies offers an older

and shorter but readable survey of Der Orient in der deutschen Literatur. Other

studies of German Orientalism focus on individual authors or specific his-

torical periods. For instance, Tekinay focuses on the Middle Ages (Mate-

rialien), Amman on the Biedermeier period (Ostliche Spiegel), and Nina

Berman on modernity (Orientalismus, Kolonialismus und Moderne).

CHAPTER 1

i. Bartlett, The Making of Europe, 314.

2. I borrow this phrase from Bartlett, The Making of Europe, 269-91.

3. Bumke, Wolfram von Eschenbach, 156-59.

4. "Mit anderen Worten, nicht die keltisch-franzosische Gralsmythe

bildet den Mittelpunkt von Wolframs Epos, sondern das Zusammentreffen

von Orient und Okzident" (Goetz, "Der Orient der Kreuzziige," 6).

5. Tekinay, Materialien, 33. "Harun ar-Raschid und Karl der Grol3e,"
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in Europa und der Orient 8oo- 9goo, ed. Hendrik Budde and Gereo Sievernich

(Giitersloh: Bertelsmann, 1989), 529-42.

6. Ereira and Jones's Crusades provides a lively and lavishly illustrated

introduction to the topic. For more detailed studies see Richard, The Cru-

sades; Riley-Smith, The Oxford Illustrated History of the Crusades; Maalouf,

The Crusades through Arab Eyes; and Southern, Western Views of Islam.

7. Wentzlaff-Eggebert, Kreuzzugsdichtung, 7.

8. Southern, The Making of the Middle Ages, 38-41.

9. Haskins, The Renaissance of the Twelfth Century, 268-337.

Io. On the growing intolerance of Islam in the later Middle Ages see

Southern, Western Views of Islam; and Bartlett, The Making of Europe,

221-42.

II. Sayers, "Introduction."

12. Konrad der Pfaffe, Das Rolandslied, 394 (lines 9080-83).

13. Wentzlaff-Eggeberg, Kreuzzugsdichtung, 77-82.

14. Konrad der Pfaffe, Das Rolandslied, 8 (lines 85-86).

15. Scholars no longer accept the view of the German Romantics that

the five works generally classified as Spielmannsepen or Spielmannsdichtung

(Konig Rother, Herzog Ernst, St. Oswald, Orendel, and Salman und Morof)

were written by wandering minstrels. See Schroder, "Vorwort."

16. Kuhn, "Gestalten und Lebenskraifte."

17. See commentary to Das Ezzolied, in Frhhe deutsche Literatur, 1411-25.

18. Auerbach, "Figura," 52.

19. Das Ezzolied, 590 (section 28, lines 335-36).

20. Auerbach, "Figura," 59.

21. On Willehalm see Bumke, Wolfram von Eschenbach, 207-74; Wentz-

laff-Eggebert, Kreuzzugsdichtung, 247-77; Mustard and Passage, "Introduc-

tion"; and Classen, "Emergence of Tolerance."

22. Wolfram, Willehalm, 758 (section 450, lines 17-19); English transla-

tion, 253.

23. Bumke, Hofische Kultur, I125.

24. Bumke, Wolfram von Eschenbach, 51. On primogeniture in Parzival

see also Noltze, Gahmurets Orientfahrt, 217-28. Noltze's commentary is the

best introduction to the Gahmuret episode in Parzival; he also summarizes

earlier scholarship. On the idealized world of the courtly romance see Auer-

bach, Mimesis, 123-42.

25. Goetz, "Der Orient der Kreuzziige," II; also Noltze, Gahmurets Ori-

entfahrt, 70-71.

26. Noltze, Gahmurets Orientfahrt, 78-79.

27. Noltze, Gahmurets Orientfahrt, 95-97. See also Green, "Der Auszug

Gahmurets."

28. Tax, "Gahmuret zwischen Aneas und Parzival."



ï»¿Notes to Pages 23-32 249

29. Wolfram, Parzival, volume 1.92 (section 51, line 24). I include page

references to the English translation of Parzival by Mustard and Passage par-

enthetically in the text. For the reader's convenience, I also include subse-

quent references to sections and lines parenthetically in the text. With this

information readers should be able to locate page numbers in several differ-

ent modern editions. A cite that reads as follows: (31 [55.5]) is a cite to page

31 of Mustard and Passage's translation of section 55, line 5.

30. See comments by Noltze, Gahmurets Orientfahrt, 177 (to Parzival

49.14-15) and 195 (to 55-5).

31. See Noltze's commentary on the passages in Gahmurets Orientfahrt,

95-96, o108-9.

32. For a sensitive close reading of Gahmuret's dilemma see Pretzel,

"Gahmuret im Kampf der Pflichten."

33. Thus Green tells only half the story when he contends that Gah-

muret transcends his original material concerns to legitimate the knight's

profession as an ideal ("Der Auszug Gahmurets"). Gahmuret's furtive

departure from Zazamanc reveals the internal contradictions of that ideal.

On Gahmuret's guilt see Noltze, Gahmurets Orientfahrt, 192-214.

34. Ortmann argues that Gahmuret's adventures prefigure those of

Parzival, just as the events of the New Testament repeat and surpass those of

the Old ("Zur Frage"). See also Bumke, Wolfram von Eschenbach, 69-71I; and

Kuhn, "Parzival."

35. Bumke, Hofische Kultur, 178-83.

36. Bumke, Wolfram von Eschenbach, 164-67.

37. Schroder, "Kyot."

38. Kunitzsch, "Erneut," 88. Adolf argues that the Oriental sources for

the Grail, Prester John, and Feirefiz come from Abyssinia, not India ("New

Light"). Noltze inclines toward India as the location of Zazamanc and

Azagouc, which would provide continuity between the opening and con-

cluding books of Parzival (Gahmurets Orientfahrt, 87-89).

39. Bumke, Wolfram von Eschenbach, 121.

40. The Song of Roland, 191.

41. Orendel, 212 (lines 3168-69).

42. Bumke, "Parzival und Feirefiz," 244-45.

43. As Bumke puts it, "Parzival hat sozusagen einen doppelten Schlul3:

das Harmonieprogramm fur diejenigen, die nach einer gliicklichen Lbsung

verlangten; und der irritierende Perspektivenwechsel fur. . . die von Wol-

fram gewiinschten Zuhbrer" ("Parzival und Feirefiz," 236-37).

44. On the unresolved contradictions of this passage see Bumke, "Parzi-

val und Feirefiz," 240. Groos also offers an excellent summary of the incon-

sistencies created by Trevrizent's "retraction" (Romancing the Grail, 220-41).

45. The Song of Roland, 203.
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46. Frye, Anatomy of Criticism, I128.

47. Anderson (Imagined Communities), Gellner (Nations and Nationalism),

and Hobsbawm (Nations and Nationalism since 1780) all date modern nation-

alism to the revolutionary movements at the end of the eighteenth century.

A sense of collective identity and patriotic pride emerged much sooner,

however. For a sweeping look at the emergence of nations see Armstrong,

Nations before Nationalism; for the beginnings of German patriotism see

Fischer, Das Eigene und das Eigentliche.

48. Das Annolied, 602; commentary to this passage on 1432-33.

49. Quinn, "New Geographical Horizons," 637.

50. Quinn, "New Geographical Horizons," 629.

51i. Johnson, "New Geographical Horizons."

52. Zantop, Colonial Fantasies, 18-30. On direct German participation in

exploration and conquest see Jantz, "Images of America in the German

Renaissance."

53. Hamilton, "What the New World Gave the Economy of the Old,"

875. On the German role in publishing accounts of the New World see

Hirsch, "Printed Reports."

54. Febvre and Martin, The Coming of the Book, 282.

55. Johnson, "New Geographical Horizons," 619.

56. Hultsch, Der Orient in der deutschen Barockliteratur, 17.

57. Daniel, Islam, Europe, and Empire, 6.

58. For an entertaining account of the German preoccupation with Tac-

itus from Humanism to Hitler, see Schama, Landscape and Memory, 75-134.

59. See Leonard Forster's introduction in Celtis, Selections.

6o. Celtis, Selections, 43. Hereafter cited parenthetically in the text.

61. Forster, commentary in Celtis, Selections, 10o1.

62. For a useful overview in English of Hutten's life see Bernstein, Ger-

man Humanism, 116-28. See also Kurze, "Biographisches Nachwort."

63. Hutten, "Gespraichsbuchlein: Hermann," in Auserlesene Werke,

3:462-63.

64. Hutten, "Vermahnung," in Auserlesene Werke, 3:265. Hereafter cited

parenthetically in the text.

65. Luther, "An den christlichen Adel deutscher Nation" (1520) in Aus-

gewdhlte Schriften, 1:189.

66. Luther, "Vermahnung zum Gebet wider den Tiirken" (1 541) in Aus-

gewdhlte Schriften, 4:278.

67. Luther, "Eine Heerpredigt wider den Tiirken," 173.

68. Luther, "Eine Heerpredigt wider den Tiirken," 173.

69. Luther, "Vom Kriege wider die Tiirken," 142.

70. Luther, "Vermahnung zum Gebet wider den Tiirken" (1 541) in Aus-

gewdhlte Schriften, 4:289.
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71. Quotations from the poems "Thrainen des Vaterlandes" and "Es ist

alles eitel."

72. On the distinction between the two major subgenres of the seven-

teenth-century novel, see Alewyn, "Der Roman des Barock." The heroic

or courtly novel goes by various names in German, including "der Heroische

Roman, der Heroisch-Galante Roman, der Hofische Roman, and also der Staats-

roman" (Alewyn, 22).

73. Commentary in Grimmelshausen, Simplicissimus, 796.

74. On the reception history of Grimmelshausen's work see Meid,

Grimmelshausen, 196-244. Gerhard offers a still-useful look at the novel in

relation to Parzival and Goethe's Wilhelm Meister (Der deutsche Entwick-

lungsroman, 61-86).

75. Alewyn, "Der Roman       des Barock,"   31I; Heselhaus, "Grim-

melshausen," esp. 27-3 I; Meid, Grimmelshausen, 137-39.

76. Bergstedt, Reichsidee, 2. Good introductions to Lohenstein's life and

work include Just, "Leben und Werk," in Lohenstein, Turkische Trauerspiele,

xi-xxxvi; Gillespie, Daniel Casper von Lohenstein's Historical Tragedies;

Spellerberg, "Daniel Casper von Lohenstein"; Asmuth, Daniel Casper von

Lohenstein; and Newman, The Intervention of Philology.

77. Alewyn, "Der Roman des Barock," 25.

78. Grimmelshausen, Simplicissimus, 17.

79. Keller, Der grune Heinrich, in Sdmtliche Werke, 3:3 I 3.

80. Bumke, Hofische Kultur, 430.

81. On the tension between "Ekel an der Welt" and "Interesse an

Empirie" in Simplicissimus, see Geulen, "Wirklichkeitsbegriff," 35.

82. Fischer, Das Eigene und das Eigentliche, 89-91.

83. Meid, Grimmelshausen, 239.

84. On the widespread interest in the Orient during the seventeenth

century see Hultsch, Der Orient in der deutschen Barockliteratur.

85. Asmuth, Daniel Casper von Lohenstein, 65-74.

86. On changing paradigms of historiography in the seventeenth century

see Vosskamp, Untersuchungen zur Zeit- und Geschichtsauffassung, and Szarota,

Lohensteins Arminius als Zeitroman, 159-74.

87. Ranum, "Editor's Introduction," in Bossuet, Discourse on Universal

History.

88. Vosskamp, Untersuchungen zur Zeit- und Geschichtsauffassung, 35.

89. Just, "Lohenstein und die Tiirkische Welt," in Lohenstein, Thrkische

Trauerspiele, xxxvii-xlvii.

90. Gillespie, Daniel Casper von Lohenstein's Historical Tragedies, 29-38.

Spellerberg, "Daniel Casper von Lohenstein," 653-55.

91. Gryphius, Catharina von Georgien, in Dramen, 203 (act 4, line 427).

92. Lohenstein, Thrkische Trauerspiele, 16.
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93. Lohenstein, Thrkische Trauerspiele, 78.

94. Asmuth, Daniel Casper von Lohenstein, 40; Spellerberg, "Daniel

Casper von Lohenstein," 647, 674-76.

95. Lohenstein, Thrkische Trauerspiele, ii I.

96. Lohenstein, Thrkische Trauerspiele, 120.

97. Newman, "Disorientations," 349. In her discussion of same-sex

desire in Lohenstein's play, Newman argues that women take an unusually

active role. Ibrahim Sultan, in her view, is more about political response to

tyranny, wherever it may occur, than about anti-Turkish propaganda. Cer-

tainly the play does concern itself with political matters that concern both

Europe and the Ottoman Empire, but at the same time it mounts an over-

whelming assault on an extreme example of Oriental decadence and despo-

tism.

98. Spellerberg, "Daniel Casper von Lohenstein," 649.

99. Szarota, Lohenstein's Arminius als Zeitroman, 15; Spellerberg, "Daniel

Casper von Lohenstein," 678; Bergstedt, Reichsidee und Liebesethik, 164.

ioo. Szarota, Lohensteins Arminius, 174-204.

1ol. Szarota argues that Lohenstein glorifies Leopold and the Holy

Roman Empire, although in a way that downplays religion and implicitly

pleads for greater tolerance within the realm (Lohensteins Arminius als Zeitro-

man). Bergstedt takes issue with Szarota, seeing Lohenstein more as a clever

strategist who pays lip service to Austria while trying to maintain some

regional autonomy for Silesia (Reichsidee und Liebesethik). Newman gives a

particularly nuanced account of the intricacies of dynastic politics in seven-

teenth-century central Europe and shows how Lohenstein balances civic,

regional, and imperial loyalties within his dramas (The Intervention of Philol-

ogy) .

102. Szarota, Lohensteins Arminius, 91.

103. Lohenstein, Arminius, 199b. Cited hereafter in the text with page

number and column (a or b). All references are to the first volume of the

novel.

104. On the relationship between gender roles and revolutionary politics

see Landes, Women and the Public Sphere, and Hunt, The Family Romance of

the French Revolution.

105. Kontje, "Passing for German."

o106. Szarota offers a detailed overview of both ancient Armenian politics

and the intricacies of Lohenstein's plot (Lohensteins Arminius als Zeitroman,

175-84).

107. See Newman's discussion of race in Cleopatra (1680). With refer-

ence both to Lohenstein's drama and sources cited in his footnotes to the

play, Newman argues that he provides "a more balanced, 'off-center' repre-
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sentation of Rome's 'Other' [Africa] as an equal opponent" (The Intervention

of Philology, 152).

io8. Marcus provides a useful overview of the contrasting approaches

implied by the two terms in the title of "Renaissance/Early Modern Stud-

ies." Her work appears, appropriately enough, in a volume called Redrawing

the Boundaries.

109. See her discussion of Agrippina in The Intervention of Philology,

101-27.

I o. On Parzival's lack of psychological depth see Gerhard, Der deutsche

Entwicklungsroman, 41-45.

CHAPTER 2

i. Balke, "Orient und orientalische Literaturen," 837. See also Pape,

"Turquerie im 18. Jahrhundert"; Syndram, "Der erfundene Orient in der

europaiischen Literatur"; and Wilson, Humanitdt und Kreuzzugsideologie um

178o0.

2. Anger, Literarisches Rokoko.

3. The novel was reprinted in 1966 with an informative "Nachwort"

by Pfeiffer-Belli.

4. For example, see Bredeck, "August Bohse."

5. Other examples of Wieland's epic verse with Oriental motifs

include "Schach Lolo" (1778), "Ham und Gulpenheh" (1778), and "Clelia

und Sinnibald" (1783).

6. As Anger argued in his important monograph, "the German

Rococo forms a first and decisive step toward German Classicism" (Liter-

arisches Rokoko, 39). Wieland's influence on Goethe extends from Goethe's

earliest Anacreontic poetry to the West-Ostlicher Divan. Although Tieck and

the Schlegels were sharply critical of Wieland, his work nevertheless exerted

considerable influence on German Romanticism as well (Anger, Literarisches

Rokoko, 42-45).

7. Goethe, Dichtung und Wahrheit, in Sdimtliche Werke, 14:281, 537.

8. Samuel, "Einleitung: Dichterische Jugendarbeiten," in Novalis,

Schriften, 1:441. See also Anger, Literarisches Rokoko, 42-46.

9. Uerlings, Friedrich von Hardenberg; Jorgensen et al., Wieland,

185-207; Sahmland, Christoph Martin Wieland, 6.

io. Samuel, "Einleitung," in Schriften, I:446; O'Brien, Novalis, 30-36.

I 1. Schwab, The Oriental Renaissance; see also Said, Orientalism.

12. Studies of German Romantic Orientalism include Willson, A

Mythical Image; G&rard, L'Orient et la Pensee Romantique Allemande; and

Behler, "Das Indienbild der deutschen Romantik." The best intellectual
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history of relations between Indian and European (primarily German)

thought is Halbfass, India and Europe. McGetchin details the growth of

Indology as an academic discipline at the German university during the

nineteenth century ("The Sanskrit Reich").

13. On Herder's place in the "querelle des anciens et des moderns" see

Jaul3, Literaturgeschichte als Provokation, 72-75.

14. Wellek hails Herder as "the first who sharply breaks with the neo-

classical past" (A History of Modern Criticism, 181). Abrams's The Mirror and

the Lamp provides a still-useful survey of the emergence of Romanticism, in

which Herder played an important role.

15. On the emerging concept of Bildung in the eighteenth century see

Stahl, "Die Entstehung des deutschen Bildungsromans," as well as further

references in Kontje, The German Bildungsroman.

16. Abrams, Natural Supernaturalism, 188.

17. Herder, Journal meiner Reise, in his Werke, 9.2:30. Zammito provides

an indispensable guide to Herder's earliest years in terms of his close rela-

tions with Kant and in the broader context of the emerging disciplinary

divide between philosophy and anthropology during the 176os in Germany

(Kant, Herder, and the Birth of Anthropology).

18. See the critical commentary to Von deutscher Art und Kunst in his

Werke, 2:110 o9.

19. In distinction to the more common but imprecise terms middle class

or bourgeois, Sheehan introduces the term nonnoble elite to characterize the

growing group of university-educated German men who worked for the

expanding state bureaucracies in late eighteenth-century Germany and from

whose ranks many of the major writers of the period emerged (German His-

tory, 132).

20. Trumpener, Bardic Nationalism, 6.

21. Herder was not completely unaware of the distinction between the

ancient Celts and the Germanic Angles and Saxons. He refers to the dis-

tinction for the first time in the third book of Alte Volkslieder (1774),

"Englisch und Deutsch" (3:47). See also the commentary to this passage

(3:951).

22. Herder, Werke, 2:550.

23. Herder, "Hutten," in Werke, 2:609.

24. See commentary in his Werke, 2:795-803.

25. Herder, Journal, in his Werke, 9.2:10o2.

26. Wieland, "Der Eifer, unsrer Dichtkunst einen National-Charakter

zu geben," in Werke, 3:268.

27. On the historical context of Wieland's anti-bardic polemics see the

commentary to his Werke, 3:837-42.
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28. "But who could read Shakespeare and not forget his flaws [when

considering] his beauty?" Wieland, "Der Geist Shakespears" (1773), in

Werke, 3:275. See also Herder, "Shakespear" (1773), in Von deutscher Art und

Kunst, Werke, 2:498-521. As McCarthy has pointed out, however, the dis-

tinction between Wieland's appreciation of Shakespeare and that of the

"Stiirmer und Dringer" was not as absolute as the latter liked to believe

(Christoph Martin Wieland, 39-41).

29. On the difference between aristocratic performativity and bourgeois

authenticity see Burger, "Dasein heif3t eine Rolle spielen," and Habermas,

Structural Transformation, 5-14.

30. Herder revised and expanded the material in the 1769 essay into

"Alteste Urkunde des Menschengeschlechts" (1774).

3 I. Herder, Werke, 5:I6.

32. Herder, Werke, 6:I6.

33. The best-known theory of climatic determinism is in Montesquieu's

The Spirit of the Laws, esp. book 14, "On the Laws in Their Relation to the

Nature of the Climate," 231-45. See also Iselin, Uber die Geschichte der

Menschheit, I1:62-68; and Wiinsch, Unterhaltungen uber den Menschen, 340-85.

34. Fischer places particular stress on the anticolonial aspect of Herder's

thought (Das Eigene und das Eigentliche, 184). I am less convinced that

Herder's thought remains devoid of Eurocentrism (Fischer, 185; see also

Berlin's enthusiastic portrait of Herder as a singularly tolerant cosmopolitan

thinker in his Vico and Herder, 145-216) and tend to agree rather with Zan-

top's assessment that Herder's works "are deeply inconsistent and contra-

dictory" (Colonial Fantasies, 79).

3 5. Elon, The Pity of It All, 33-66.

36. Grossman, The Discourse on Yiddish in Germany, 38. For a brief

overview of the shift from "assimilationist" to "eliminationist" anti-Semi-

tism see Goldhagen, Hitler's Willing Executioners, 49-79.

37. On the tension in Herder between local cultures and a faith in uni-

versal progress see Fischer, Das Eigene und das Eigentliche, 220, 229.

38. "Historische Nachrichten   fiber die wahre Beschaffenheit des

Sclaven-Handels" (1790). The articles in the Gottingisches historisches Maga-

zin were not individually signed, but the editors Christoph Meiners and

Ludwig Spittler write in the preface to the first edition that the magazine

contains only their own work (I [1787]: 2).

39. "Uber die Rechtmissigkeit des Negern-Handels." Given the persis-

tent racism of Meiner's GrundrifJ3 der Geschichte der Menschheit, I suspect that

he also authored this article from Gottingisches Historisches Magazin 2 (1788):

409.

40. Hausen, "Family and Role-Division." On the transformation of
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eighteenth-century family life see Schwab, "Familie"; Stone, The Family,

Sex, and Marriage; Weber-Kellermann, Die deutsche Familie. Laqueur argues

that the eighteenth-century scientific efforts to distinguish biological differ-

ences between the sexes were often influenced by social conventions about

seemingly natural gender roles (Making Sex).

41. On the shift from Herrschaft to Verwaltung in eighteenth-century

Germany see Sheehan, German History, 24-41.

42. For an introduction to Novalis's life and works see Kluckhohn,

"Friedrich von Hardenbergs Entwicklung und Dichtung"; Schulz, Novalis;

and Uerlings, Friedrich von Hardenberg. O'Brien has written the best and

most thoroughly demystifying study of Hardenberg to date, Novalis: Signs

of Revolution. On the nineteenth- and twentieth-century reception of

Novalis see Uerlings, Friedrich von Hardenberg, 15-o104; and Mahoney, The

Critical Fortunes of a Romantic Novel.

43. Quoted from Novalis, Schriften, 2:426. Subsequent references to this

edition are included with volume and page number parenthetically in the

text.

44. Schulz, Novalis, 19.

45. I borrow this phrase from Applegate, A Nation of Provincials.

46. Quoted from Schulz, Novalis, 25.

47. Zantop, Colonial Fantasies, 17. Kant was another such individual

from an earlier generation: "travel literature allowed Kant to project a cos-

mopolitanism, to imagine safely from his provincial study a tumultuous

world of difference" (Zammito, Kant, Herder, and the Birth of Anthropology,

57).

48. See O'Brien on "the profound influence of Fichte's Science of

Knowledge upon the Romantics' global aspirations" (Novalis, 145).

49. Brinkmann, "Friihromantik und Franzosische Revolution."

50. On French revolutionary polemics against Marie Antoinette as a

"bad mother" see Hunt, The Family Romance of the French Revolution,

89-123.

5 I. O'Brien, Novalis, 16 I.

52. Uerlings, Friedrich von Hardenberg, 1o.

53. Kurzke, Romantik und Konservatismus, 237. On the controversy sur-

rounding the initial decision not to publish Europa, see O'Brien, Novalis,

227-30.

54. Kurzke, Romantik und Konservatismus, 256. "Romanticism and con-

servatism: for most modern scholars, that is considered a hopelessly outdat-

ed topic" (9).

55. O'Brien has been most vigorous in opposition to the familiar image

of Novalis as a Christian poet (Novalis, 216-71). Malsch noted earlier that

Hardenberg's Christianity is hardly orthodox ("Europa," 169).
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56. A. W. Schlegel, Geschichte der romantischen Literatur, 20. In "Die alt-

deutschen Minnelieder" (1803) Tieck argues against "the belief in the bar-

barism of the so-called Middle Ages" and predicts that "the song of

Provence, the romances of the North, and the blossoms of the Indian imag-

ination will not remain foreign to us much longer" (191, 189).

57. Miiller, Vorlesungen uber die deutsche Wissenschaft und Literatur, 57.

58. Both Kurzke (Romantik und Konservatismus, 12-14) and Uerlings

(Friedrich von Hardenberg, 32-35) place Miuller on the cusp of the subsequent

conservative Novalis interpretation, while stressing that his own work

remains closer to the earlier tradition of a revolutionary Early Romanticism.

59. "The talk about Novalis becoming Catholic is thus not as misguid-

ed as most modern research makes it seem," writes Kurzke; "whether or

not Novalis would have viewed the Catholic revival in late Romanticism

as a confirmation of his prophesy is something we cannot judge, but it is at

least possible" (Romantik und Konservatismus, 253). For an overview of

Miiller's life see Schroeder and Siebert, "Biographische Einftihrung."

6o. Novalis referred to   Goethe with this phrase in      Vermischte

Bemerkungen, no. 1i8 (Schriften, 2:466) and also in Blhthenstaub, no. Io6

(Schriften, 2:459).

61. Said, Orientalism, 138. Achim von Arnim ascribes a similarly passive

role to the gypsy princess Isabella in his novella "Isabella von Agypten"

(1812). See Friedrichsmeyer, "Romantic Nationalism," 57-60.

62. Quoted from Schulz, Novalis, 53.

63. For example, see Becker-Cantarino, "Priesterin und Licht-

bringerin."

64. Kittler, "The Mother's Mouth," in Discourse Networks, 25-69.

65. For a Lacanian psychoanalytic interpretation of Klingsohrs Mairchen

see Kittler, "Die Irrwege des Eros."

66. Heading toward home is not the same as arriving at home. Hence

Kuzniar cautions against reading Novalis as a secular prophet of the Golden

Age and stresses instead moments of nonclosure in his work (Delayed

Endings, 1-11, 72-132).

67. Kuzniar, "Hearing Women's Voices," 1198.

68. O'Brien, Novalis, 206.

69. Strohschneider-Kohrs, Die romantische Ironie, 250-73.

70. Kuzniar, "Hearing Women's Voices," 1202-3.

71. See further references in Kuzniar, "Hearing Women's Voices"; and

Friedrichsmeyer, The Androgyne in Early German Romanticism.

72. For an excellent discussion of early German patriotism see Sahmland,

Christoph Martin Wieland, esp. 78-123.

73. Wieland, "Uber Teutschen Patriotismus" (1793), Werke, 3:745.
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74. Hardenberg's younger brother had referred to him as "Fritz the

flatterer." See O'Brien, Novalis, 30-36.

75. Sombart, Die deutschen Manner und ihre Feinde: Carl Schmitt-ein

deutsches Schicksal zwischen Mannerbund und Matriarchatsmythos, 267.

76. Napoleon had a bookseller named Palm executed because he pub-

lished a pamphlet titled Deutschland in seiner tiefen Erniederung (Pinson,

Modern Germany, 32).

77. Fichte, Reden an die deutsche Nation, 24.

78. The Order of Things, 297.

79. Humboldt, Politische Denkschriften, 10:139-40.

8o. Humboldt, Politische Denkschriften, 10:140.

81. For a detailed history of eighteenth-century university reform see

Weimar, Geschichte der deutschen Literaturwissenschaft.

82. Humboldt, Politische Denkschriften, 10:256.

83. Humboldt, Politische Denkschriften, 10:253.

84. Goethe, Faust, lines 545 and 569. In Samtliche Werke, 7.I:39-4o.

Hence Kittler claims that (modern) German poetry begins with Faust's

"ach!" that inserts the emotion of a new humanism into the obsolete

Gelehrtenrepublik of the earlier eighteenth century (Discourse Networks, 3-4).

85. Schiller, Asthetische Erziehung, in Sdamtliche Werke, 5:570-669.

86. "Thus aesthetic, individual, and species formation all occur as an

interdependent system of homologies" (Redfield, Phantom Formations, 21).

87. Kontje, Private Lives in the Public Sphere, 51-78.

88. Goethe, Samtliche Werke, 9:884.

89. Schlegel, Kritische Ausgabe, 2:296-97.

90. Schlegel, Kritische Ausgabe, 2:320.

91. Strue-Oppenberg,     "Einleitung,"   clxxxviii-clxxxix.   Strue-

Oppenberg provides a detailed account of the origins of the work, its struc-

ture, and its initial reception. See also Gerard, L'Orient, 84-128.

92. Schlegel, Kritische Ausgabe, 8:3o01. Hereafter cited parenthetically in

the text.

93. Depending on one's perspective, Schlegel's scholarly approach to

Indian linguistics either marks the end of the "mythic image" of India in

German Romantic poetry (Willson, A Mythical Image, 199) or the begin-

ning of academic Orientalism (Schwab, The Oriental Renaissance, 72).

94. See summary in Foucault, The Order of Things, 282-85; also Said,

Orientalism, 98-99; and Bernal, Black Athena, 230-33.

95. It is therefore difficult to agree with Foucault's claim that "from now

on, all languages have an equal value; they simply have different internal

structures" (The Order of Things, 285). As in the case of Herder's Ideen, some

languages and cultures are more equal than others.

96. Schwab views Klaproth's switch from Indo-European to Indo-
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Germanic as symptomatic of the "second phase of the Oriental

Renaissance" marked by an increasing German particularism against the

collaborative approach of the first phase (The Oriental Renaissance, 184-87).

97. Schlegel, Kritische Ausgabe, 6:177.

98. Schlegel, Kritische Ausgabe, 6:363.

99. McGetchin, "The Sanskrit Reich," 137.

ioo. See Riencourt, The Soul of India, 258-8I; Poliakov, The Aryan

Myth; and Bernal, Black Athena.

10o1. Pollock, "Deep Orientalism?" 90.

102. McGetchin, "The Sanskrit Reich," 298. McGetchin offers a wel-

come amount of detail that refutes the simplistic notion that all German

Indologists were racists and protofascists. Some were, to be sure, but others

were not (288-307).

103. McGetchin, "The Sanskrit Reich," 321.

104. On the simultaneous rise of German nationalism and anti-Semitism

during the Napoleonic Wars in Germany, see Elon, The Pity of It All,

99-Ioo.

105. Quoted from Schiwy, Eichendorff 291-92.

io6. Heine, Deutschland: Ein Wintermdrchen, in Historisch-kritische

Gesamtausgabe, 4:301.

107. Gorres, "Die teutschen Volksbiicher," in his Ausgewidhlte Werke,

I:I51.

io8. Kozielek, "Einleitung"; Liebertz-Griin, "Gotthold Ephraim

Lessing als Mediaivist"; Janota, "Zur Rezeption mittelalterlicher Literatur."

o109. Brackert, "Die 'Bildungsstufe der Nation.'"

Iio. On Klopstock's bardic poetry see Fischer, Das Eigene und das

Eigentliche, I 3 1-58.

III. Hunger, "Altdeutsche Studien als Sammeltaitigkeit"; "Die alt-

deutsche Literatur und das Verlangen nach Wissenschaft."

112. The Grimms' Altdeutsche Wiilder, for example, contains lengthy

articles on the German Heldenepos and the "Hildebrandslied."

113. Kleist's Die Hermannsschlacht (1808) reworks the story of Arminius

from Tacitus into a thinly veiled work of propaganda against the French.

See Angress [Kliiger], "Kleist's Treatment of Imperialism"; Fischer, Das

Eigene und das Eigentliche, 300-320; and Kontje, "Passing for German."

114. Even in the late Middle Ages Wolfram's Parzival was more widely

read than any other comparable text written around 1200, and its influence

extended to many literary works of the period. Schirok, Parzivalrezeption im

MIittelalter, 173.

115. Bumke provides an appropriately cautious overview of what we

can piece together about Wolfram's career from textual evidence (Wolfram

von Eschenbach).
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1 i6. Tieck, "Die altdeutschen Minnelieder," 194.

117. A. W. Schlegel, Geschichte der romantischen Literatur, I125.

II 8. F. Schlegel, Geschichte der alten und neuen Literatur, in Kritische

Ausgabe, 6:2o01.

119. Kiihnel, "Wolfram von Eschenbach als literarische Figur."

120. On the development of German Medieval Studies in the nine-

teenth century see Kozielek, "Einleitung"; Janota, "Einleitung"; Seeba,

"Nationalbiicher"; Wyss, "Der doppelte Ursprung"; Hunger, "Altdeutsche

Studien als Sammeltaitigkeit" and "Die altdeutsche Literatur"; Fohrmann,

"Einleitung"; and Krohn, "Die Altgermanistik des 19. Jahrhunderts."

121. Janota, "Einleitung," 32-35; Wyss, "Der doppelte Ursprung,"

84-85.

122. Sparnaay, Karl Lachmann     als  Germanist; see  also Janota,

"Einleitung"; Krohn, "Die Altgermanistik des 19. Jahrhunderts."

I23. Spaarnay, Karl Lachmann als Germanist, 25.

124. See the anonymous introductory blurb to the first printed edition

of Lachmann, "Uber den Inhalt des Parzivals," 289-90.

125. On the significance of Lachmann's essay for Wolfram scholarship

see Gotz, Die Entwicklung des Wolframbildes, 27-3 I; and Spaarnay, Karl

Lachmann als Germanist, 108-14.

126. Mann, "Der Entwicklungsroman," in his Essays, 1:289.

127. Krohn, "Die Altgermanistik des 19. Jahrhunderts," 299, 308,

319-20.

I28. Hohendahl, Building a National Literature, 202.

I29. Geschichte der poetischen National-Literatur, 5:734.

130. Vilmar, Vorlesungen, 164.

131. Schulze, "Stationen der Parzival-Rezeption," 557.

132. Weiner, Richard Wagner, 241-59.

133. Cucuel, Eingangsbhcher des Parzival, 59, 77.

134. Panzer, Gahmuret, 68.

135. Snelleman, Das Haus Anjou, 4.

136. Snelleman, Das Haus Anjou, 204.

137. Schulze, "Stationen der Parzival-Rezeption," 560-64.

138. Semper, "Der persische Anteil," 123.

139. All quotes are from Schulze, "Stationen der Parzival-Rezeption,"

563-64.

140. Fest, Hitler, 36-37.

141. I borrow this phrase from Hohendahl's Building a National

Literature.

142. On the sharp rise in antiforeign violence in Germany in the wake

of Reunification see Adelson, "Coordinates of Orientation," xiii-xv.

143. $enocak, Atlas des tropischen Deutschland, 70-71.
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144. $enocak, War Hitler Araber? 39, 49.

145. For an interesting collection of interviews with much autobio-

graphical information see Schami, Damals dort und heute hier; on $enocak see

Adelson, "Coordinates of Orientation," esp. xxiv.

146. On the most obvious level, Goethe's Divan contrasts markedly with

the politically engaged poetry of the "Wars of Liberation." See Laimmert,

"Die vaterlaindische Lyrik und Goethes Westbstlicher Divan." Schulz pro-

vides a succinct overview of the Divan in historical context in Die deutsche

Literatur zwischen franzosischer Revolution und Restauration, 725-38.

147. Borne, cited from Mandelkow, Goethe im Urteil seiner Kritiker,

1:512. Repudiations of Goethe's politics and challenges to the assumption

that Weimar was a tolerant, humanist island in a sea of petty German abso-

lutisms have emerged from time to time since Borne, most recently in

Wilson's expose of Das Goethe-Tabu.

I48. Mann, Lotte in Weimar, I148.

149. Goethe, Sdmtliche Werke, vol. 3, bk. I, 148. Hereafter cited in the

text.

15o. Dichtung und Wahrheit, in Werke, 14:156. Goethe returned to the

Joseph theme much later in the story "Sankt Joseph der Zweite" (1807) that

he included in the beginning of Wilhelm Meisters Wanderjahre. Goethe

included fragments of his Belsazar drama in a letter to his sister from Leipzig

in December 1765 (Sdmtliche Werke, 4:658-61). He burned this early drama

in 1767 but included a prose summary of the plot in Wilhelm Meisters thea-

tralische Sendung. He substituted Hamlet for Belsazar in Wilhelm Meisters

Lehrjahre.

151. The best source on Goethe's lifelong interest in the Islamic world

is Mommsen, Goethe und die Arabische Welt.

152. For an insightful reading of the figure of Muhammad as a genius

wounded by the constraints of modern society, and hence a paradigmatic

modern subject, see Wellbery, The Specular Moment, 131-47, 156-57. Years

later Goethe returned to the theme of Muhammad, translating Voltaire's

play of 1742 into German for the Weimar theater in 1799 (Sdmtliche Werke,

4:735-36).

153. Goethe's flight to the East at the end of the revolutionary period

mirrors his flight to Italy at its beginning. See in particular the third

"Roman Elegy," in which the poet refers to the British traveler who was

unable to escape the ubiquitous political song "Malbrough" and then boasts

that he is better hidden from contemporary events: "Nun entdeckt ihr mich

nicht so bald in meinem Asyle."

154. Said, Orientalism, esp. 167-68.

155. Jean Paul expressed his enthusiasm for India most clearly in his

novel Hesperus (1795), which contains an idealized image of a Hindu sage.
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See Schwab, The Oriental Renaissance, 204; Willson, A Mythical Image,

130-36. More recently, Tobin has argued that Jean Paul's novel Siebenkds

(1796) situates images of male homosexuality in a free-floating Orient

defined by its distance from Europe ("Jean Paul's Oriental Homo-

sexualities," in Warm Brothers, 44-64).

156. Goethe to Schiller, June 1o, 1795: "Here's a tragelaph of the first

instance" [Hierbei ein Tragelaph von der ersten Sorte]. Briefwechsel Schiller

Goethe, I:Iio. See Birus, "Der 'Orientale' Jean Paul."

157. Schiller to Goethe, June 28, 1796: "I found [Jean Paul] pretty much

as I expected: as strange as someone who had fallen from the moon" [fremd

wie einer, der aus dem Mond gefallen ist] Briefwechsel Schiller Goethe, 1:217.

158. Mandelkow, Goethe in Deutschland, I:63-64.

159. Birus, "Der 'Orientale' Jean Paul," and also Schlaffer, "Gedichtete

Theorie."

16o. See Zagari, "Zu entschiedenerem Auffluge die Fittiche versuchen."

161. Commentary to Goethe's Sdmtliche Werke, 4:661.

162. On Goethe as a paradigmatically modern poet see Wellbery, The

Specular Moment; on the theme of modern Bildung in his prose see Bakhtin,

"The Bildungsroman and Its Significance," and also Moretti, The Way of the

World.

163. Freud used this poem to illustrate the difference "between narcis-

sism and being in love," presumably contrasting Suleika's focus on retain-

ing one's sense of self with Hatem's willingness to transform himself in

order to please his beloved, although he does not read the poem in detail.

As always, Freud tends to universalize his psychological categories, assum-

ing the dynamics of the Oedipal family as a timeless norm rather than the

product of a particular historical situation. I prefer to read Goethe's late

work as a particularly interesting blend of supposedly distinct historical

notions of the self. See Freud, Introductory Lectures, 520.

164. See Foucault, "What Is an Author?"

165. Goethe to Eckermann, January 18, 1827; in Samtliche Werke,

8:1062.

166. Commentary to Novelle, in Goethe, Sdmtliche Werke, 8:10o65-66.

167. Wanderjahre, in Sdmtliche Werke, 10:713.

168. Faust, line 6287; in Samtliche Werke, 7.1:257.

169. To Eckermann, January 3I, 1827; in Samtliche Werke, 39:224-25.

170. To A. F. K. Streckfluss, January 27, 1827; in Samtliche Werke,

37:443.

CHAPTER 3

i. Mann, "Pariser Rechenschaft," in Reden und Aufsatze, 1:470.
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2. Kurzke, "Vorwort," 8. For a detailed study of the relations between

Mann and Baeumler see Bruntriger, Der Ironiker und der Ideologe. Bruntriger

wrote his work under Kurzke's supervision, and he shares his mentor's

opinion that Mann simply misunderstood Baeumler's introduction.

3. Bruntriger, Der Ironiker und der Ideologe, 450.

4. Creuzer, Symbolik und Mythologie, 197.

5. Gorres, Mythengeschichte der asiatischen Welt, I12.

6. Baeumler, "Einleitung," xxxi, cvii. The famous Winckelmann

phrase occurs in his "Gedanken iber die Nachahmung der griechischen

Werke," 20. Winckelmann makes his comment in the context of a discus-

sion of Laokoon, who maintains his composure only in the face of extreme

physical suffering. Hence Baeumler's charge that he grasps only the bright

surface of the Greek world seems based on a superficial reading of

Winckelmann. Goethe, for his part, was hardly blind to the "chthonic"

forces at work in Greek antiquity and elsewhere; he spent much of his

mature life struggling to keep those forces within himself in check-or at

least this is the way that Mann chose to portray him in Lotte in Weimar.

7. Bachofen, Das Mutterrecht, 55.

8. Mann, Doktor Faustus, 88. English edition, 70.

9. Bachofen; cited from Baeumler, Der Mythus von Orient und Occident,

149.

1io. Baeumler, "Einleitung," ccxciv.

i i. Sombart, Die deutschen Manner, 32-33.

I2. Theweleit, Male Fantasies, and Sombart, Die deutschen Manner.

13. Izenberg, Modernism and Masculinity, 2.

14. Sheehan, German History, 763.

15. For an overview of the brief history of German colonialism, see

Friedrichsmeyer, Lennox, and Zantop, "Introduction."

16. According to Fritz Fischer's classic study, Germany's primary aim in

the First World War was to establish itself as the dominant European power

(Germany's Aims in the First World War). Fischer set out to refute the wide-

spread opinion among German historians and the German public that

Germany had been forced into a defensive war. On the contrary, Fischer

insists, Germany deliberately provoked the war and remained consistent in

its desire to become a major world power until the very end. Needless to

say, Fischer's theses provoked controversy when they appeared in 1961. See

Holborn, "Introduction to the American Edition"; Wehler, The German

Empire, 182-231I; and Trumpener, Germany and the Ottoman Empire,

370-72.

17. Fischer, Germany's Aims, 278.

18. On the German ambition to subordinate the Ukraine to German

interests, see Fischer, Germany's Aims, 534-45. On Lagarde and Langbehn,
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see Stern, The Politics of Cultural Despair, esp. 66-70, 151. Moeller van den

Bruck was also convinced "that in the open spaces of the East lay

Germany's territorial destiny" (Stern, The Politics of Cultural Despair, 220).

19. See Trumpener, Germany and the Ottoman Empire.

20. For an authoritative overview of the cultural politics of German

archaeology, see Marchand, Down from Olympus, esp. 188-227.

21. Wehler, The German Empire, 217. See also Fischer, Germany's Aims,

on the envisioned "Imperium Germanicum" (607-8).

22. Mann, Essays, I:193.

23. Betrachtungen, I14.

24. Essays, 1:202. As Izenberg puts it, "France was behaving disgusting-

ly like a woman" (Modernism and Masculinity, I45).

25. "Gedanken im Krieg," Essays, I:2o1.

26. "Der alte Fontane," Essays, I:148.

27. See Nietzsche's lectures "Uber die Zukunft unserer Bildungs-

Anstalten."

28. Die Entstehung des Doktor Faustus, I123.

29. "Brief an die Zeitung 'Svenska Dagbladet,' Stockholm," in Essays,

I:269; again, "Gedanken zum Kriege," Essays, I:279. Heilbut accuses

Mann of further racism "twenty years later when he caricatured Franco's

Moorish troops. Only in America, where he became a nominal ally of Paul

Robeson and W. E. B. Du Bois, did he speak out for the rights of black

people" (Thomas Mann, 280).

30. "Pariser Rechenschaft," 438.

3I. Heilbut, Thomas Mann, 576.

32. Mann, "Von deutscher Republik," Essays, 2:343.

33. On Mann's political development during the 1920S see Reed,

Thomas Mann, 275-316; Hamilton, The Brothers Mann; and Heilbut, Thomas

Mann, 355-98.

34. For detailed surveys of the German Novalis reception between

1890-1945 see Kurzke, Romantik und Konservatismus, 36-49; and Uerlings,

Friedrich von Hardenberg, 523-41.

35. As Uerlings points out, Mann's attempt to enlist Novalis for the lib-

eral cause in "Von deutscher Republik" was an anomaly in the conserva-

tive climate of the 1920S (528).

36. Mann, "Von deutscher Republik," in Essays, 2:147.

37. Mann, "Zur jiidischen Frage," in Essays, 2:93.

38. Mann, "Goethe und Tolstoi," in Essays, 2:83.

39. Mann, "Von deutscher Republik," in Essays, 2:14o; again 153.

40. "Zurjiidischen Frage," in Essays, 2:86. On Mann's complicated rela-

tionship to Judaism see Heilbut, Thomas Mann (individual references to
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Mann and the "Jewish question" listed in his index, 628), and Kurzke,

Thomas Mann, I187-214.

41. Bliiher's glorification of homosexual strength contrasted with an ear-

lier discourse that equated homosexuality with effeminacy. On the distinc-

tion between the two discourses about homosexuality in the early twenti-

eth century, see Tobin, "Making Way for the Third Sex," and Izenberg,

Modernism and Masculinity, I o I.

42. Bliiher, Die Rolle der Erotik, 2:178.

43. Bliiher, Die Rolle der Erotik, 2:204. For a detailed explication of

Bliiher's antiliberal, anti-Semitic, and misogynist thought, see Hewitt,

Political Inversions, 79-129. Although Bliiher's thought anticipated elements

of fascist ideology, Hewitt distinguishes between his anti-Oedipal psycholo-

gy and popular racial theories of the state among fascists. Above all, Hewitt

argues against the widespread equation of fascism with homosexuality. As

Theweleit also argues, the extreme misogyny and male bonding among

members of the protofascist Freikorps are "actually far closer to what we call

normal [hetero]sexuality" (Male Fantasies, 2:320; see also 1:56; 2:61, 307).

44. Heilbut, Thomas Mann, 371-83.

45. See, for instance, Corngold, "Mann as a Reader of Nietzsche," in

The Fate of the Self 129-59. Corngold argues that Mann's assessment of

Nietzsche undergoes no fundamental change, but that he merely--and

opportunistically--stresses different sides of a stable binary opposition at

various points in his career.

46. "Von deutscher Republik," Essays, 2:I66.

47. "Einfihrung in den 'Zauberberg,"'" in Reden und Aufsatze, 3:615-16.

48. Mann, Der Zauberberg, 9; English translation pages xi-xii. Hereafter

cited in the text with reference to the English translation first and the orig-

inal German second. For example, (154 [218-19]) is a cite to page 154 of

the English translation and to pages 218-19 of the original German.

49. Benjamin, "Theses on the Philosophy of History," in Illuminations,

263.

50. Miuller refers to Germany as "das gliickliche Mittelland" in his

Vorlesungen (18). See also Weigand, Thomas Mann's Novel "Der Zauberberg,"

96-139, esp. 104-7.

51. Mann's maternal grandfather was a Liibeck-born plantation owner

who had married a Brazilian of Portuguese-Creole descent. She was born

in Rio de Janeiro in 1851 and moved to Germany when she was seven

(Heilbut, Thomas Mann, 8).

52. "Tonio Kroger," in Schwere Stunde, 19.

53. "Der Wille zum Gliick," in Der Wille zum Gluck, 53.

54. Mann, Tod in Venedig, in Schwere Stunde, 191.
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55. Mann, Tod in Venedig, in Schwere Stunde, 253.

56. On homoerotic elements in Der Tod in Venedi; see Tobin, "Why Is

Tadzio a Boy?"

57. "Einflihrung in den 'Zauberberg,"'" in Reden und Aufsatze, 6o6. On

the changing conceptions of the novel see Reed, Thomas Mann, esp.

225-46.

58. "What is the incidental yield of Hans Castorp's hermetic existence?

It is the development of genius!" (Weigand, Thomas Mann's Novel "Der

Zauberberg," 5).

59. "Der Film, die demokratische Macht," in Essays, 2:225.

6o. Goethe, Faust, lines 6275-76; in his Simtliche Werke, 3:193.

61. Lubich, "Thomas Manns Der Zauberberg."

62. Bohm, "Die homosexuellen Elemente," 147-49.

63. Weisinger, "Distant Oil Rigs," 185.

64. Mann, "Vom Beruf des deutschen Schriftstellers" (193 I) in Essays,

3:285-94; esp. 288. Mann used the same passage again in "Deutschland und

die Deutschen" (1945), Essays, 5:263, and again to describe the fictive town

of Kaisersaschern in the sixth chapter of Dr. Faustus.

65. Weisinger, "Distant Oil Rigs," 186-88.

66. Weisinger, "Distant Oil Rigs," 189-93.

67. McClintock, Imperial Leather, 209.

68. "Indeed, for all his subtlety Thomas Mann is simpler here than his

critics are sometimes prepared to believe. The clear-cut allegory was meant

to be read as a clear-cut allegory" (Reed, Thomas Mann, 254). Mann,

"Einflihrung in den 'Zauberberg,"'" 617.

69. Seidlin, "Doctor Faustus: The Hungarian Connection."

70. Zeitblom writes, "I was never able to agree fully with our Fiihrer

and his paladins on precisely the issue of the Jews and their treatment" (io

[12]). Much later in the novel, however, he does express horror when the

concentration camps are opened at the end of the war.

71. The article was subsequently republished together with several

responses in Gbrtz, Deutsche Literatur 1993, 255-69. All references are to this

edition.

72. Glotz, "Freunde, es wird ernst," 275.

73. Title cited from Deutsche Literatur 1993, 279.

74. "Anschwellender Bocksgesang," 261.

75. Kirchhoff defended Straul3 along these lines, claiming that his essay

had exposed weaknesses on the left: "Treffer tun eben weh" ("Die

Mandarine werden nervos," 277). Conservative critics of the "West

German PC-Society" accused the liberal mainstream of such extreme intol-

erance that they allegedly practiced a totalitarian "discourse Apartheid" that
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treated conservative dissidents as harshly as the Nazis once treated the Jews

(Schacht, "Stigma und Sorge," 60, 63). For a cogent critique of this highly

dubious logic see Miuller, Another Country, 199-225, and Klotz and

Schneider, Die selbstbewuflte Nation.

76. Grass, "Writing after Auschwitz," in Two States-One Nation? 123.

77. In particular, see Bergfleth, "Erde und Heimat."

78. Bergfleth, "Erde und Heimat," 117, io6.

79. Zitelmann et al., Westbindung.

80. "Anschwellender Bocksgesang," 256.

8I. Brockmann, Literature and German Reunification, I 17. He surveys this

neoconservative trend in the fifth chapter (o109-36).

82. Greiner, "Der Rebell des Gesetzes."

83. Paare, Passanten, 171.

84. Paare, Passanten, 172.

85. Rumor, 33.

86. The Young Man, 2; Der junge Mann, 8. Hereafter cited in the text,

with reference to the English translation first followed by the German. For

example, (50 [77]) is a cite to page 50 of the English translation and to page

77 of the original German.

87. Herwig, "'RomantischerReflexionsRoman' oder erzahlerisches

Labyrinth?" 275; McGowan, "Botho StrauB," 255.

88. Federico, "German Identity and the Politics of Postmodernity,"

354-55.

89. On echoes of Romanticism     in Der junge Mann see Herwig,

"RomantischerReflexionsRoman"; Muller, "Transformationen roman-

tischer Inspirationsquellen"; and Willer, Botho Straufi, 77-90.

90. Liicke, Botho Straufi, 62-63.

91. Muller, "Transformationen romantischer Inspirationsquellen,"

197.

92. Federico, "German Identity and the Politics of Postmodernity."

93. Fetscher, "Wilhelm Meisters Wechseljahre," quoted in Liicke, Botho

Straufi, 163-64.

94. "Er habe im Grunde noch nie eine autobiographische Zeile ver-

fa3t," reports Hage. "Schreiben ist eine Seance," 208.

95. Herwig, "RomantischerReflexionsRoman," 276.

96. "Anschwellender Bocksgesang," 268.

97. "Anschwellender Bocksgesang," 259. "' Wiederanschlul3' (Is Botho

Straul3 aware of the historical context of this concept?)" wrote a flabber-

gasted Joachim Vogel in his response to the essay. (Vogel, "Tragodie eines

Einzelgaingers," 236-37.)

98. Hage, "Schreiben ist eine Seance," 214-15.
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99. Huyssen, Twilight Memories, 7.

Too. Jameson, Postmodernism, 19.

101. See similar comments in Williams, "Botho Straul3 and the Land of

His Fathers," 294-95.

CHAPTER 4

I. Grass, Too Far Afield, 417; Ein weites Feld, 499. Cited henceforth

parenthetically in the text, with reference to the English translation fol-

lowed by the original German. For example, (554 [659]) is a reference to

page 554 of the English translation and to page 659 of the original German.

2. Schneider, The German Comedy, 42; Extreme Mittellage, 33. Both

versions cited hereafter in the text using the same conventions described in

note I of this chapter.

3. "Reise durch das deutsche Nationalgeftihl" is the title of the essay

that describes his trip to Poland in early 1990. In Extreme Mittellage, 33-53;

translated as "Sentimental Journey" in The German Comedy, 42-65.

4. This passage in the revised English translation of the essay is not

included in the original. On Kohl's seemingly deliberate vacillation on the

Polish-German border question, see also Fulbrook, The Divided Nation,

289.

5. Schneider, Eduard's Homecoming, 184; Eduards Heimkehr, 251.

6. Maier, The Unmasterable Past, 1.

7. Quoted in Maier, The Unmasterable Past, 30.

8. Habermas's responses to the Historians' Debate have been pub-

lished in his New Conservatism, 207-67. See also Holub, Jurgen Habermas,

162-89.

9. Maier, The Unmasterable Past, 19-23.

1o. Hillgruber, Zweierlei Untergang, 64-65.

II. On the history of the Teutonic Knights see Seward, The Monks of

War, 95-140; Christiansen, The Northern Crusades; Forey, "The Military

Orders, 1120-1312"; and Luttrell, "The Military Orders, 1312-1798."

I2. Seward, The Monks of War, 99.

I 3. Eichendorff, Die Wiederherstellung des Schlosses, in Werke, 5:710.

I4. Christiansen, The Northern Crusades, 78.

15. Christiansen, The Northern Crusades, 15 1.

16. See the excellent translation and critical edition of the anonymous

Livonian Rhymed Chronicle by Smith and Urban.

17. Bartlett, The Making of Europe, III, 113.

18. Bartlett, The Making of Europe, 10o6-96; Christiansen, The Northern

Crusades, 213-17.

19. Seward, The Monks of War, I1I8.
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20. Christiansen, The Northern Crusades, 86.

21. Wippermann, Der Ordensstaat als Ideologie, 68-69.

22. Treitschke, Das deutsche Ordensland Preuflen, 17.

23. Burleigh, Germany Turns Eastwards, I1 . Burleigh provides a detailed,

highly readable, and utterly damning account of German Ostforschung in the

early twentieth century. On German Indologists and the Third Reich see

Pollock, "Deep Orientalism?"

24. Fischer and von Hindenburg, Bei Tannenberg 1914 und 1410, 4; see

also Evans, Tannenberg 1410o/1914.

25. Evans, Tannenberg 1410/1914, 4.

26. Hitler, Mein Kampf 140.

27. Ackermann, Heinrich Himmler als Ideologe, 195-231. On Himmler's

conception of the SS as a knightly order modeled after the Teutonic

Knights see also Padfield, Himmler, 139, 164, 17o-71, 248 (further refer-

ences in index), and also Hohne, The Order of the Death's Head, 294-96.

Hohne quotes Himmler's boast that the German conquest of Eastern

Europe will be "the greatest piece of colonisation the world will ever have

seen linked with a noble and essential task, the protection of the Western

world against an irruption from Asia" (316).

28. See Herder, Ideen, in Werke, 6:696-99. For a detailed account of

German-Polish relations see Wippermann, Der Ordensstaat als Ideologie; and

Kozielek, Das Polenbild der Deutschen.

29. Wippermann, Der Ordensstaat als Ideologie, 130.

30. Delbriick, "Einleitung."

31. The most extensive collection of Polenlieder deutscher Dichter is

Leonhard's two-volume edition of 1911-17.

32. Leonhard, Polenlieder, 1:11 o.

33. Leonhard, Polenlieder, 1:79.

34. Eichendorff, commentary to "Auch ich war in Arcadien!" in Werke,

3:668.

35. Leonhard, Polenlieder, I1:32.

36. Leonhard, Polenlieder, 1:198.

37. Heine, "Ueber Polen," in Historisch-kritische Gesamtausgabe, 6:63.

38. Heine, from the Friedrike cycle in his Neue Gedichte, in Historisch-kri-

tische Gesamtausgabe, 2:64-65.

39. On Heine's relations with Marx, see Sammons, Heinrich Heine, esp.

260-65. As Sammons puts it, "the activist Heine was not a 'poet of the peo-

ple,' for all his allusions to the 'folk' in his writings, but a poet against the

people's enemies" (260).

40. Quoted from Laimmert, "Zur Wirkungsgeschichte Eichendorffs in

Deutschland," 204.
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41. Limmert, "Zur Wirkungsgeschichte Eichendorffs in Deutschland,"

205.

42. Limmert, "Zur Wirkungsgeschichte Eichendorffs in Deutschland,"

205.

43. Schwarz, "Joseph von Eichendorff," 333.

44. For a nuanced reading of Eichendorffs portrayal of the French

Revolution in this novella see Koopmann, "Eichendorff, das Schlol3

Diirande und die Revolution." See also Eichendorffs essay "Der Adel und

die Revolution," which begins with the assertion that the "good old days"

of the Old Regime were "eigentlich weder gut noch alt." In his Werke,

5:391-416.

45. Schiwy, Eichendorff 667.

46. Friihwald, "Der Regierungsrat Joseph von Eichendorff."

47. Schiwy, Eichendorff 279.

48. On the idea that the sense of a collective German national identity

arose through, not against, provincial loyalties, see Applegate, A Nation of

Provincials, and Confino, The Nation as a Local Metaphor.

49. Quoted in Limmert, "Zur Wirkungsgeschichte Eichendorffs,"

218-19.

so. Schiwy, Eichendorff 268.

51i. Schiwy, Eichendorff 268.

52. Schiwy, Eichendorff 436.

53. The story was probably written in 1832 but not published until after

his death in 1866. See the commentary in Eichendorff, Werke, 3:661-64.

54. Eichendorff, Werke, 3:85.

55. Schiwy, Eichendorff 440.

56. On Goethe's failure to read Eichendorffs drama, see Friihwald,

"Der Regierungsrat," 259-60; on Eichendorffs belatedness, see Schiwy,

Eichendorff 1 8-25-

57. Wippermann, Der Ordensstaat als Ideologie, I146.

58. Eichendorff, Werke, 4:448. Hereafter cited with volume and page

number in the text.

59. Faber argues that Der letzte Held von Marienburg is not so much about

the Polish-German conflict as it is about the internal corruption of the

Teutonic Order ("Das Kreuz um des Kreuzes willen"). To claim that the

drama is therefore not anti-Polish seems questionable, given the consistent

negative stereotyping of the Poles in the text.

60. Schwarz, "Joseph von Eichendorff," 356. The reference is of course

to the closing lines of Goethe's Faust II: "Das Ewig-Weibliche / Zieht uns

hinan" [The eternal feminine / draws us on high].

61. Eichendorff, Werke, 6:291-308.

62. See Riemen, "Der Deutsche Orden in Eichendorffs Sicht."
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63. Eichendorff, "Die Wiederherstellung des Schlosses," in Werke,

5:710.

64. "Die Folgen von der Aufhebung," in Werke, 5:466.

65. Adorno, "In Memory of Eichendorff," in Notes to Literature, I:60.

66. For a succinct overview of Freytag's life and works see Kaiser,

"Gustav Freytag."

67. For statistics on the enormous number of copies sold, see Carter,

"Freytag's Soil und Haben," 327-28.

68. Sammons, "The Evaluation of Freytag's Soil und Haben," 3 16.

69. Gustav Freytag und Heinrich von Treitschke im Briefwechsel, 193.

70. Freytag, Gesammelte Werke, 1:3. Hereafter cited with volume and

page number in the text.

71. Hegel, Vorlesungen hber die Asthetik, 216-17.

72. "Bildung degenerates into an uncritical adoption of bourgeois norms.

Its goal becomes integration into the social status quo with the least amount

of friction" (Jacobs and Krause, Der deutsche Bildungsroman, 153).

73. Bramsted, Aristocracy and the Middle-Classes in Germany, 109, 115,

132. Other studies of Soil und Haben include Carter, "Freytag's Soil und

Haben" (1968); Sammons, "The Evaluation of Freytag's Soil und Haben"

(1969); Kienzle, Der Erfolgsroman (1975), 5-53; Steinecke, "Gustav Freytag"

(1980); Berman, The Rise of the Modern German Novel (1986), 79-o104;

Holub, Reflections of Realism (1991), 176-86; Rindisbacher, "From National

Task to Individual Pursuit" (2002), 186-99.

74. Freytag, Erinnerungen aus meinem Leben, in Gesammelte Werke, 1:239,

251.

75. See, for example, Martini, Deutsche Literatur im bhrgerlichen Realismus:

"Dies war nicht eigentlich antisemitisch gemeint" (423). Both Sammons

("Evaluation," 317) and Kienzle (Der Erfolgsroman, 37) argue that Freytag

was not a biological racist of the sort that emerged in the later nineteenth

century, while Carter insists that Freytag was merely offering realistic por-

traits of "Jewish hawkers, dealers, and first-generation immigrants"

("Freytag's 'Soll und Haben,'" 326).

76. See in particular Holub's withering attack on those who would

excuse Freytag's anti-Semitic caricatures (Reflections of Realism, 180). On the

lasting damage caused by such stereotypes in Freytag's immensely popular

and influential novel, see Bramsted, Aristocracy, 136; Mosse, Crisis of German

Ideology, 140, 163; Craig, Germany, 1866-1945, 84; and Steinecke, "Gustav

Freytag," 146.

77. Ammann, Ostliche Spiegel, documents the upsurge in interest in the

Orient in popular culture and literature in early-nineteenth-century

Germany.

78. Tatlock, "In the Heart of the Heart of the Country." In examining
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the development of German national identity through rather than against

the provincial, Tatlock draws on the work of Applegate, A Nation of

Provincials, and Confino, The Nation as a Local Metaphor.

79. See Rindisbacher's interesting contrast between Freytag's image of

a nationalistic bourgeois world that strives for complacency and stability and

Marx and Engels's stress in The Communist Manifesto on the dynamism of

capitalism that renders national borders obsolete and occasions the rise of

the proletariat ("From National Task to Individual Pursuit," 186-99).

8o. Bramsted, Aristocracy and the Middle-Classes, 1 16.

8 I. Holub, Reflections of Realism, 174-86, 196; Rindisbacher, "From

National Task to Individual Pursuit," 186-99.

82. Kienzle, Der Efolgsroman, 8.

83. Kienzle, Der Efolgsroman, 8.

84. Belgum, Popularizing the Nation, 142-82.

85. On the role of the Heimat movement as a mediator between past

and present, see Confino, The Nation as a Local Metaphor. As he points out,

some of the local "traditions" supposedly preserved in the nineteenth cen-

tury were in fact "pure historical invention" (117).

86. Freytag, Erinnerungen aus meinem  Leben, in Gesammelte Werke,

I:254-55. For further thoughts on Freytag's refusal to continue Die Ahnen

up to the historical present, see Tatlock, "In the Heart of the Heart of the

Country."

87. Kienzle, Der Efolgsroman, 33.

88. As Berman argues, Soll und Haben is really a political novel beneath

the facade of a Bildungsroman (The Rise of the Modern German Novel, o101).

89. Jiirgs, Burger Grass, 255.

90. "Welch ein barbarischer Kraftakt!" [What a barbaric feat of

strength!] (Grass, FhnfJahrzehnte, 112).

91. Brockmann, Literature and German Reunification, I1-2.

92. Rushdie, "Introduction," x.

93. Grass, "To Be Continued... ," 298; "Fortsetzung folgt... ," 307.

94. The Tin Drum, 389-90; Die Blechtrommel, 512.

95. Grass, Dog Years, 270; Hundejahre, 325.

96. In "The Second Month," The Flounder, 107-68; Der Butt, 137-213.

97. The Call of the Toad, 27; Unkenrufe, 32. Hereafter cited parentheti-

cally in the text, with reference to the English translation followed by the

German original.

98. Preece also notes the proximity of Reschke to Grass: The Life and

Work of Gunter Grass, 181.

99. "Fortsetzung folgt... ," 305-6; "To Be Continued ... ," 296-97.

ioo. See, for example, the essays "Shame and Disgrace" (1989), "Much
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Feeling, Little Awareness" (1989), and "Equalizing the Burden" (1989) in

the collection Two States-One Nation? all of which criticize Helmut Kohl's

policies regarding Poland.

101. As the essays collected in Two States-One Nation? reveal, Grass

consistently opposed German Reunification since the 196os. As a left-of-

center Social Democrat, Grass opposed both Soviet-led Communism and,

more recently, the American-led move toward global capitalism. See for

example his critique of globalization in "Fortsetzung folgt ... ," 308 ("To

Be Continued... ," 299).

102. Shafi, "Gazing at India," 40. Shafi repeats in this essay many of the

same points she made in "Giinter Grass' Zunge zeigen als postmoderner

Reisebericht."

103. "Grass appears all too willing to deal in stereotypes" (Preece, The

Life and Work of Gunter Grass, 183). Preece also suggests that Chatterjee "is

modelled loosely on Salman Rushdie" (182). Grass has hardly been immune

to such criticism in the past. Der Butt outraged many feminists in the 197os,

for instance, while he has also been accused of employing Jewish stereo-

types in Die Blechtrommel.

104. Grass, Ohne Stimme, 53.

105. Grass, Ohne Stimme, 27, 28.

1o6. "Grass nennt Unions-Verhalten unverantworlich," in Spiegel

Online, March 23, 2002.

o107. Grass, Crabwalk, 103; Im Krebsgang, 99. Subsequent references are

first to the English translation and then to the German original in the text.

io8. Preece, The Life and Work of Gunter Grass, 12.

109. Grass, MeinJahrhundert, 137; My Century, 96.

11o. On the debate surrounding Grass and other recent authors see

Hage, "Autoren unter Generalverdacht."

CONCLUSION

i. Grass, "Amerikanische Politik muss Gegenstand der Kritik bleiben."

2. Brooks, "Die biirgerliche Provokation."

3. $enocak, Atlas of a Tropical Germany, 35; Atlas des tropischen

Deutschland, 89.

4. $enocak, "Bastardisierte Sprache," in War Hitler Araber?, 32.

5. The full title of Ozdamar's work is Das Leben ist eine Karawanserei:

Hat zwei Thren, aus einer kam ich rein, aus der anderen ging ich raus.

6. Johnson, "Transnational Asthetik," 38.

7. Seyhan, "Lost in Translation," 419.

8. Seyhan, "Lost in Translation," 419, and Johnson, "Transnational
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Asthetik," 38; Ghaussy, "Das Vaterland verlassen." Seyhan has included a

revised version of the earlier article in Writing outside the Nation, 141-50.

9. Seyhan, "Lost in Translation," 420.

10. Muller, "Ich war Midchen," 143.

I I. On the relation of Karawanserei to the Bildungsroman see both

Ghaussy and Johnson.

I2. Ozdamar, Das Leben ist eine Karawanserei, I196.

13. Ozdamar, Die Bricke vom Goldenen Horn, 14.

I4. Bhabha, The Location of Culture, 86.

15. Garber, Vested Interests, esp. 1-17.

16. Roes, Leeres Viertel, 284. Hereafter cited in the text. Roes employs

an antiquated orthography for Schnittke's portion of the text, while his

modern counterpart uses his own idiosyncratic style that avoids capitaliza-

tion of all nouns and replaces the German 13 with sz.

17. For instance, Roes's second novel, Der Coup der Berdache (1999)

explores the role of the "berdache" in Native American culture:

"Morphologically s/he is a man, but socially a non-man [Nicht-Mann],

which is not the same as a woman" (323). His fictional travelogue Haut des

Sidens (2000) comments at length on the homosexual relationship between

Queequeg and Ishmael in Melville's Moby Dick, while the futuristic novel

David Kanchelli (200oo1) portrays the relationship between a judge and his

condemned brother, who is portrayed both as a homosexual and a rebel

freedom fighter against an oppressive transnational empire in the year 2023.

18. On homosexual tourism in the Orient see Boone, "Vacation

Cruises." For an interesting discussion of masculinity in Leeres Viertel see

Tobin, "Postmoderne Minnlichkeit."

19. Tobin, "Postmoderne Minnlichkeit," 325-26.

20. Readings, The University in Ruins.

21. Kant, "Beantwortung der Frage," in Werkausgabe, 11:61. Italics in

original.

22. On the contemporary university's ability to tolerate controversial

courses that draw students, see Hohendahl, "The Fate of German Studies,"

86. Several years before Readings, Schmidt had critiqued the role of"excel-

lence" in American higher education ("Wissenschaft als Ware").

23. Readings, The University in Ruins, 24. Culler claims that he first sug-

gested to Readings the example of excellence in parking at Cornell

University ("Coping with Excellence," 5o-51).

24. Lacoue-Labarthe and Nancy, "The Nazi Myth," 294. See also

Eagleton, The Ideology    of the Aesthetic and  de Man, "Aesthetic

Formalization." Abrams describes the "circuitous journey" of Romantic

thought in his Natural Supernaturalism, 197-252. Redfield offers the best
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account of aesthetic ideology in the Bildungsroman, and I am much indebt-

ed to his work (Phantom Formations, esp. 1-62).

25. Lyotard, The Postmodern Condition, 82. On the contemporary

upsurge in increasingly local nationalisms directed against globalization, see

Jusdanis, The Necessary Nation, 188-89, 196-97.

26. Redfield, Phantom Formations, 5I.

27. Kacandes, "German Cultural Studies," 11-12.

28. Peck, "There's No Place Like Home?"

29. Meves, "Zur Namensgebung 'Germanist' "; Janota, "Einleitung,"

8-o10; Liitzeler, "Wir sind unsere krisenreiche Vergangenheit," 26.

30. Seeba, "Critique of Identity Formation," 144.

31. Greenblatt, "Racial Memory and Literary History," 59. Greenblatt's

article is one of several contributions to the special topic of "Globalizing

Literary Studies" in this issue of the PMLA.

32. Laimmert, "Germanistik-eine deutsche Wissenschaft."

33. Seyhan, "Introduction," 8.

34. Adelson, "Migrants' Literature or German Literature?" 218.

35. Koberstein, GrundrifJ3, i.

36. Lohnes and Nollendorfs, German Studies in the United States; Benseler

et al., Teaching German in America; Trommler, Germanistik in den USA;

McCarthy and Schneider, The Future of Germanistik.

37. Lange, "Thoughts in Season," II; Schmidt, "The Rhetoric of

Survival," 167.

38. Hohendahl, "The     Fate  of German    Studies"; Trommler,

"Einleitung," esp. 30-31.

39. Lange, "The History of German Studies in America," 9; Sammons,

"Some Considerations on Our Invisibility"; McCarthy, "Double Optics."

On the widespread German disrespect for Auslandsgermanistik see

Trommler, "Einleitung," 19; Hohendahl, "The American-German

Divide," 23-24.

40. Anderson, Imagined Communities, 47-65.

41. Weiner, "From the Editor," vii. In a parallel move, Keel argued that

it was time for German-American Studies "to be more Americanized and

at the same time begin to be de-Germanized" ("German-American

Studies," 344).

42. Berman, "Our Predicament, Our Prospects," 2. On the debilitating

effect of mutual caricatures see Hohendahl, "The American-German

Divide," 20.

43. Sammons, "Germanistik im     Niemandsland,"   II8. See also

McCarthy, "Double Optics."

44. Kramsch, "The Privilege of the Nonnative Speaker," 363.
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45. The president of the Modern Language Association, Stephen

Greenblatt, recently addressed the problem to the field of literary studies

posed by the fact that many academic presses have severely curtailed the

number of publications devoted to language and literature (letter to mem-

bers of the MLA, May 28, 2002). How will younger scholars establish

themselves in the field and qualify for tenure if no one is willing to publish

their work?

46. Peck, "The British Are Coming!" 278.

47. Such was the repeated refrain in the "Colloquium on the State of the

Discipline" published in the millennial issue of the German Quarterly 73, no.

I (2000). See, for example, Berman, "Our Predicament, Our Prospects," 3;

Friedrichsmeyer, "Acknowledging    the Beautiful,"  4; McCarthy,

"Centering the Discipline"; and Mews, "A Modest Proposal," 30. The

renewed appreciation of literature extends beyond the field of German

Studies. See the series of testimonials to the power of the literary text in the

cluster of responses to the question "Why Major in Literature-What Do

We Tell Our Students?" PMLA 117, no. 3 (May 2002): 487-521.

48. Many attempts have been made either to turn back the clock or to

bemoan the inevitable. See, for example, Ellis's bitter philippic Literature

Lost or Bloom's wistful The Western Canon.
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